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30 julio30 julioLa travesía por américa
La primera travesía de Amereida fue un viaje poético en 1965 hacia el 
horizonte de América dirigido por los profesores y arquitectos Alber,
to Cruz , , Godofredo Iommi, Claudio Girola, Fabio Cruz, , Jorge Pérez 
Rmán , Edison Simons , Jonathan Boulting , Michel Deguy , Henry Tron,
quoi y François Fédier. 

En este largo viaje de 41 días, se recorrieron diferentes lugares como 
Punta Arenas ,  Tierra Del Fuego o la extensión de la Pampa Argentina 
en camioneta, realizando diferentes obras y actos poéticos en su trayecto 
en deseo de cada uno de los integrantes..

Es esta “Libertad de hacer” que permite que observemos cómo se des,
envuelve el continente a través de la palabra y el oficio de una manera 
más profunda , revelando lo que el continente tiene para nosotros como 
un regalo que permanece oculto a nuestros ojos.. 

Es así como el oficio se convierte en un diálogo constante entre el 
individuo y el mundo, con una disposición para transformar lo cotidia,
no 
en algo significativo y su deseo de recibir lo que viene por delante jun,
to 
a diferentes lienzos, pinturas y lo que se encuentre en el camino, nunca 
olvidando la palabra poética que lo acompaña.

Anoche tras la comida, primera reunión. Se afinaron las reglas del juego poético y 
reajustaron finanzas.

                                                                                             
                                  
                    
                                               

  
   “No juicios”: Todo cuanto ocurra y se construya en los actos es poético.

         
    Libertad de “hacer”: Ejemplo, si Pérez Román quiere pintar cuadro, objeto, 
muro, etc., a raíz del acto poético pero después de ocurrido, vale.
 
                                                                          
 
                                    Obediencia al que se le ocurre el acto: No por mandato sino
 por disponibilidad.

 
                              Transgresiones: La idea es equivocar el equívoco.

                                               Reglas de juego 
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partida mañana a las siete antemeridiano desde santiago

escalas del avión santiago puerto montt punta arenas

los nueve están – Jonathan Boulting  alberto cruz  fabio

cruz   michel deguy   françois fédier   claudio girola

 goffredo iommi   jorge pérez román   edison simons– 

henri tronquoynos alcanzará en medio de la patagonia

Fragmento amereida pág. 58

Hoy partimos de Punta Arenas a Puerto Natales.
 Dejamos la mitad de nuestro equipaje en Punta Arenas.
                                                                       
                                                                              A las 12.30 hrs. Km. del auto 32870.

 En la mañana terminamos de hacer compras: Ollas, lanas, porta-equipaje.
Al partir Boulting, leyó un poema de Keats. (On first looking into chapmans 
Homer). Edy dijo: el Soneto de Góngora “Descaminado, enfermo y peregrino”.

                                                                         
 A las 2,30 hrs. llegamos a Est. Wagner.
Erigimos un monolito de 9 piedras y 5 piedras en forma de estrella.
                       
Godo se puso en Collant por primera vez. Dijo: “El desdichado”. 
Godo dijo: “Pálido sol de los bordes y bajo el viento una lenta paciencia de 
lana”.
                
    Michel dijo: “Les clairiéres du ciel communiquent les grands troupeaux de 
neige hiverment”.

Boulting dijo: “The snow froze against silence than deepest womb, hotter”

Edy dijo:
“Esta tierra aguarda sus dueños
¿Qué corona nos une?
¿Cómo serán los príncipes?
Sólo las huellas encauzan el viento”.



MONSERRAT TAPIA

LA

LIBERTAD
DE HACER

MONSERRAT TAPIA

01 agosto

El dueño de la casa. José Lincoyán, chilote, padre del muerto, del único muerto en-
terrado en el cementerio de Dorotea. De inmediato se prestó a acompañarnos hasta 
el cementerio, 1 Km. más arriba, a pie. Fuimos todos. Plena noche. Con linternas y 
faroles. Llegamos. Un gran cuadro cercado y una tumba en el medio.  A lo lejos y ro-
deando el cementerio unas 8 casas. Nos abre el mausoleo. Coronas y Guirnaldas de 
papeles, pequeños objetos, adornan la tumba. Vamos pasando de a uno. 

Nos volvemos a la casa. 

Nos ofrece hospitalidad. La mujer, dos hijas, un niño allegado y el padre. Comienzan 
a escribir el poema, Godo, Edy, Michel, Fédier, Boulting. Se conversa con los morado-
res. Nos dan de comer. Primero nosotros, luego ellos.

 Preparo la plancha de metal. Fabio dibuja los renglones sobre el bronce y 

Alberto a tinta el poema. En tres idiomas. Se hace una traducción en castellano 

y Jorge dibuja a tinta el poema en limpio para ellos, con un dibujo.

 Comienzo a grabar. Esta operación dura cuatro horas. 
Terminamos a las 12.30. La tormenta afuera adelanta el padre y nos aconseja 
quedarnos. Sacan dos colchones, unas almohadas. Traemos las mantas. 

   Frío
Intenso

Nos acomodamos como podemos. 
Dormimos malamente, pero al abrigo. 
Las salamandras se apagan. 

Jorge a las 3 prende nuevamente el fuego. 
La noche se va pasando así. Unos se 
despiertan, luego se vuelven a dormir. 

La tormenta más fuerte que nunca

Contigo deja esta tierra de ser virgen
y tu primera tumba casa de tal boda
al sur tu muerte la fecunda
y como el pan
puede ya abrirnos sus herencias
Bajo la blanca voladera nocturna
las casas te rodean como estrellas

Tal, has hecho tu dos veces el viaje
saliendo y entrando

las galaxias pegan su oreja a la tierra:
temblante, un temblor:

el surge de su tumba como un cielo
los hechos albergarán al niño.

Para que nosotros moremos
en lo más difícil:

la alegría
testigos extranjeros de la hospitalidad del muerto.

El recién llegado trajo su cabeza azul
y la puso aquí bajo el viento

Aquí comienza, luna, tu predio y patio
Tu as pour cela fait deux fois le voyage

hin und her
the galaxies press their ear to the earth:

stirring, a stir:
he springs from the tomb like a sky
his deeds shall shelter the child

Pour que nous demeurions
dans le plus difficile: la joie

Poema René Limcoman
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EL CEMENTERIO

Godo nos pide que vayamos a avisarle al Secretario del Intendente que ha-
bíamos llegado para ver si era posible hacer el Acto de Punta Arenas hoy.

Vamos. Conversamos con él. Cree que sí. Quedamos de pasar en la tarde 
después de almuerzo. Conversamos con Jorge de la posibilidad de hacer un 
friso en un rollo blanco, él pintaría algo, si Alberto habla le dejamos hueco 
en blanco para que dibuje, yo también haría algo.

Fabio continúa terminando los trámites aduaneros para salir con el automóvil de 
Chile.Nos juntamos a la hora de almuerzo, en el Casino.

                             El acto se realizará a las 7 de la tarde en la Casa de España.

El Intendente no podrá venir porque había aplazado las audiencias el día Lunes para 
poder asistir y como se suspendió, ahora tiene el martes ocupado. 

A la hora de almuerzo se cambian ideas sobre el acto de la tarde.

                                                 Se dispone cierto orden, de temas y personas.

Abre el acto Godo, continúa Michel, que leerá un poema que hizo en Punta Arenas, 
sigue Edy, luego Boulting, después Fédier, enseguida Alberto y cierra Godo.

                                                Jorge, Fabio y yo en la tarde vamos al salón de la Casa España.
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Descolgamos todos los cuadros del salón y Fabio dispone las sillas. En 
un rollo de 10 mt., Jorge y yo pintamos tres temas dejando hueco en 
blanco para que Alberto dibuje durante su exposición.          exposición.

Lo colocamos como telón de fondo sobre el muro. A las 7 comienza a llegar gente. No 
mucha. La suspensión del día lunes y la coincidencia de que ese día martes había un 
concierto coral, hace que le reste público al acto.

                                          Asisten unas 20 personas. El Secretario de la Intendencia, 
Sr. Velasco, una Sra. Braun. La charla dura 1 hora y media.

                                   
                                   Terminada la misma, la gente se va y nos quedamos solos.

Voy a la Intendencia, ya sabemos que el 6 no vamos a cruzar la frontera, por lo 
tanto tengo que pedir prórroga de mi salvoconducto. 

Luego, a la policía. Los demás, salvo Jorge y Alberto, van al Cabo de 
Hornos a escribir cartas y poesías. Jorge sale a pintar unas acuarelas 
de Punta Arenas. 

Alberto propone dejarle a Christos Varnava, dueño de un café en Punta Arenas, 
chipriota, que está enfermo, moribundo nostálgico, y dentro de pocos días irá 
a Londres a curarse, y que en un momento se acercó a nosotros y charlando dijo 
que “él se equivocó” al venir a América y de América a Punta Arenas, ya que su 
hermano y otros familiares se quedaron en Inglaterra; un dibujo del frente de 
su negocio y un poema en que se dice 
                  

”QUE NO SE EQUIVOCÓ”



05 agosto
acaso la obra hic et nunc      digamos improvisa,

da     lo cual  quiere decir hecha allí mismo y no sin 
preparac ión ni preparativo y con todo el tiempo que se 
quiera   puede casar a la tierra con el nombre    es 

esta una celebración local   la poes ía     el acto poético      
matrimonio de la mar con el dogo      la poes ía seme,
jante a aquellos franciscanos joaquinitas  que partieron 
a bautizar a todos los hombres para que el mundo y 
su historia tuvieran acabamiento para apresurar así el 
fin del mundo       la poesía como acto parte a cele,
brar las bodas del lugar y de la fórmula    –    ope,
ración dif ícil como un sermón  que reconoce lo singular   
nombrándolo    operac ión dos veces infinita        pues 
es tarea inacabable finalizar el mundo   y puesto que 

todo recién llegado  ( sobreviviente )  ha de recomenzar 
la nominac ión por cuenta de su propia vida

 ?  entonces ?

Fragmento amereida pág. 58

Estábamos el auto bajo una nevada fuerte y continua. Va sobrecargado 
de maletas, bultos y miles de otras cosas. Partimos de Punta Arenas a las 
9.15 de la mañana. 180 Km. para llegar a Punta Ángeles. 

Se calculan 4 horas aproximadamente de viaje dado el estado del camino. 

Sin inconvenientes el viaje. En el Km. 80, sobre unos pocos postes dos grandes 
pájaros. El auto se detiene y retrocede lentamente. Godo quiere bajar y decir 
algo allí. Pero los pájaros se van. 

Partimos nuevamente y un poco más allá nos detenemos y sobre el 
campo formamos una pequeña ronda. Godo lee un fragmento de 
Las Florecillas de San Francisco y un poema de él.

 Continuamos el viaje sin inconvenientes. Edy dentro del auto 
lee diversos poemas de 

Apollinaire 
Nerval Baudelaire
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Jorge se instala en el cine-teatro de Sombrero y yo en el Taller mecánico. Jorge pinta sobre 
un panel de antiguo decorado un mural de 3 x 3 mt., yo hago una escultura en plancha de 
bronce. A las 7 de la tarde están de vuelta. 

No llegaron a Porvenir por falta de tiempo. Alcanzaron a ver el lago de los Flamencos. A 
las 8 se inicia el acto. Sobre el escenario los nueve. El mural y la escultura, más una pizarra 
y papel blanco y tinta china para Alberto. Godo comienza haciendo la ecuación de cálculo 
poético en la pizarra.

 Sigue Fédier, luego Alberto, Edy, Boulting, Deguy y termina Godo. Dos horas dura el acto. 
Asisten unas 100 personas. 

LA PIZARRA
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acaso hay que venir a celebrar en el lugar mismo      
ver   marcar

 Inscribir      las cosas sólo permanecen cerca de no,
sotros cuando hemos dado el primer paso       el 
de ir a ellas     entonces el rapto del poema que 
devuelve la gloria a europa        por ejemplo  es 
diferente de una ensoñación       en la radio de 

río gallegos      yo había evocado ese rapto por el 
poeta  de un espacio  de un silencio   de un lugar   
de una mesura    de un cielo que él consigue me,

ter en redoma como el genio de los cuentos persas y 
que la recitación conveniente ha de liberar otra vez 

en cualquier otro lugar

 ?el viaje ?

Fragmento amereida pág. 80

Desayuno y partida. Niebla cerrada. Llegamos a Espora. La 
barcaza está allí con sus faros prendidos, pero no parte. Un 
marinero se asoma y dice que hasta las 5 de la tarde, no se 
puede a causa de la niebla y la marea. Indignación general. 
Desazón. Alberto le pide a Jorge unas pinturas para pintar
 una caseta telefónica. Se decide bajar las pinturas.

 4de
 la mañana

Se decide no volver a Sombrero, sino esperar allí el cruce. 
Poco a poco nos vamos integrando todos a la actividad iniciada por Alberto seguido 
de Jorge. Godo dice, oculto en la noche y la niebla, palabras, frases. Edy y Boulting 
también. Alberto y Jorge comienzan a pintar a una caseta telefónica en la orilla.

Yo encuentro más allá unos cables de acero, comienzo a erigirlos. 
Fédier se pone a pintar la tercera cara de la caseta. Va aclarando. 
En la niebla el foco de la barcaza produce un halo enorme de luz 
en el lugar en que estamos. 

Se bajan más tarde los implementos de cocina, a las 10 de la mañana la 
actividad está generalizada. Fabio también pinta. 

Tomamos café con galletas y salame. Jorge comienza a pintar unos 
tanques de petróleo.

Junto a la caseta se unen cajones, cañas, elementos varios. Se forma un conjunto. Alberto 
pacientemente sigue pintando su lado. Jorge impacientemente pinta todo lo que encuentra
a su paso. Godo más tarde escribe un poema de entrada a Tierra del Fuego, o a la Pampa.
Edy escribe la salida de la isla. Fabio encuentra dos grandes círculos de madera de los que 
se usan como cornetas de cables. Godo pide usar 2 planchas de aluminio espejo y que 
Alberto con esmalte pinte las letras de los 2 poemas. Se ponen a hacerlo.

Con Godo preparamos el almuerzo. Instalamos la cocina dentro de la caseta telefónica. 
Almorzamos y se continúa pintando las letras. Unos marineros bajan y hablan con
nosotros. Comienzan a leer el poema que va apareciendo en la plancha.



10 agosto

Salimos con Clifton, subimos a una pequeña colina a espalda de las casas. Se domina todo el 
alrededor. Allí Clifton se abre a los recuerdos. Y los Onas y los Tehuelches, y Puerto Natales y 
Punta Arenas, y los Menéndez, el inglés Barnel y el inglés Dicks y el inglés... Y todos nosotros 
alrededor de él. Sobre la colina. Y Godo dice desde ahora Clifton Hill. Y poco a poco
 descendemos. Y nos vamos acercando a las casas. Y almorzamos. 

Y después de almuerzo se prepara el camión, el pequeño tractor para ir a sacar 
el auto. Y Edy propone un acto de despedida antes de subirnos al camión. En la 
puerta del garaje, Edy dice unas palabras y al comenzar, todos los que estamos 
cubiertos, incluso Clifton, se descubren y se hace un hueco a la emoción del rito.

También unas palabras de Alberto y Godo, y Clifton agradece. 
Subimos al camión y nos vamos. Sacamos el auto, y nos vamos. Para mayor seguridad 
mandamos el auto vacío por la huella de la estancia hasta la ruta y otra vez uno detrás 
del otro a campo traviesa. A las 5 de la tarde estamos en Río Gallegos. Vamos a ver al 
Cónsul. El acto es a las 9.30 de la noche, el saludo al Gobernador a las 7. Allá vamos

Comienza Edy cantando poéticamente la generación de la Phalène. al promediar su 
decir, afirma que la poesía francesa no tiene raíces como otras, por ejemplo, la italiana 
o inglesa. Boulting continúa, dice lo que fue la Phalène en Inglaterra y esta Amereida. 
El árbol y su verdad, la vieja casa y su verdad. Continúa Fédier, como filósofo, la verdad 
es otra para él que la verdad poética. Habló de las diferencias que él sentía entre la 
Phalène y la Amereida. 

La Amereida como penetración en las entrañas de la tierra presente. Es otra cosa que la 
Phalène, pero él no lo sabe explicar. Y que tiene que terminar en un libro. 

(La palabra dicha - la palabra escrita aquí se me 
escapa el concepto de Fédier)

LA CASETA


